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Josuwa

Wonawiiakowa

Mmko bukana yawonawona da metagha dam
Isrel sirughu Kenen kubure da wawaya nama
makamakedi sigeiwayidi. Bi kate bada yawon-
awona da metagha kuburina sikabirereyi kiira-
vidiye damvedamve, Isrel kana dam yadi twelve
nunudigha. Mmko bukana kana waghawagha na
Josuwa basuna dagudagune, na yawonawona da
metegha Josuwa inakanibu da dam Isrel kanawi-
inaghowana, Mosis irabobo bi murine.

Yawe God, Josuwa iruwiitamariyeni

1Raghanina Mosis yana yawa tupane iyamaka-
make na Yawe God iyabigebigeni bi Nun natuna
Josuwa na iyiwiiteni. Biirabobo murine na Yawe
God, Josuwa iwoneni bo, 2 “Mosis yagu wiita-
mariyana na irabobo. Na noko biidi kabunagha,
bi tam da dam Isrel tupana Jodan rarimina
konatowawoneni konarughu kubura averevere-
dina. 3 Tagu, kubura tupadi meme debadiye
kayemi konitutughana anaveremi, metagha Mo-

sis avisuwoneni na naboni. # Yami kubura na
Negeb mayabine inadagu bi inanagho da Lebi-

non koyadiye kikiramutumutuba yana nawae,
bi raghani matene Euprate rarimine inadagu
bi inanagho da dam Hitti yadi kubura tupana
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patana da inanagho Mediteriyen Yegiine, gabu-
dara yowoyinama. > Josuwa, yam yawa tu-
pane kunamakamake, na getana iiyabo rubana
da inageebodem inageeiwayimna, kiiravine tagu
na tam gwabimve ware naboni Mosis gwabine

na. Gegha meyani anasinighiiyem bo anakuy-
ovemna.

6 Tagu yagu wiisuwona maragasina mmkodi
wawaya nosinosidinakim biiyadi abera da mmko
kuburina ayaveredi. Na kimaragata da Kkisini-
tora, bi wawaya kinaghovedi da kuburina kon-
akabi konirapeneni. 7 Noko biidi kimaragata
bi kisinitora kirakii, bi kayowiimasi da mmkodi
wonawilyoyowana tupadi yagu wiitamariyana
Mosis iveremna kunakabisisiredi. Bi yagu
wonawilyoyowana kunakivina yapora da geg-
wabidima kunituirana katakatiiye bo dugedug-
eye na tam bera tupana kunabera na wasina
kawakawa. 8 Kubera wiimasi da mmko gwara
bukana nonowa konakabiyavi. Gabudare da

nubabasuve nonowa akovina kunakabikabi na
girumina akovina kunakabisisirena wiimasiyeni.

Memeda naboni kunamake, na tam awaki kun-
aberabera na wasina kawakawa.”

S

Koughanu porayina dagudaguna Kenen kubure

10 Dam Isrel, Jeriko ruwiipikapikane kubura
kana waghawagha Gilgalne sivitaki siyamaka-
make raghanine, nawaravi dagudaguna bi gabu-
dara 14 ravidine na Koughanu porayina sibera.

1:5: Deu 31:6,8 1:6: Deu 31:6,7,23 5:10: Exo 12:1-13
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11 Bi Koughanu porayina ikovi murine bi raghani
ibori na wit peidi sisabeda bi parawa gegha yist
teya sigibu bi sikam. Nokona kabipura kamna
noko kuburinama da sikam. 12 Noko gabudarine,
kam noko kuburinama sikam ikovi murine, na
getana mana siyarumaghatarana. Na dam Isrel
getana mana siyakam maghana, wasina noko
gabudarine inagho na Kenen kubura kamna
siyakanikani.

Bodu peyaridi dam Isrel, wawaya Kenen kubure
makamakedi yawata sivirouwa. Yadi kwanatu
peyaridi siyouna sivirapeneyana da kamodiye si-
tourawiipikapika. God iviwiitedi da kadi aviya
sigeeiwayidi bi kuburina kadi dam nunudigha sik-
abireregha.

24

Dam Isrel sivisuwona da Yawe God sinabigeni

1 Wasina bi muriye na Josuwa, Isrel
dogadogara tupadi damvedamve iwonedi da
Sikem kwanatune siyitaghomidi. Raghanina
name sivitaghomidi na Josuwa, dogadogara,
wiinaghowana, wiitupawamiwamira da babada
ikwatuvedi sipiika da God naghone siyamiiri.

2 Bi Josuwa, wawaya tupadi iwonedi bo, “Yawe
God, dam Isrel yadi God iwona bo, ‘Naghove
waghata kayekikimi Tera da natunatuna Abra-
ham da Naho, Euprate rarimina nawane siya-
makamake, bi god mududi siyapeepetedi. 3 Bi
gegha da nosiminaki Abraham noko kuburinama
akabi da avinaghokedari da Kenen kuburina

5:12: Exo 16:35 24:3: Gen 12:1-9, 21:1-3
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tupana kaverarughuwoneni. Bi natuna Aisik
gwabinama na nosinosina korotodi avereni.

13 Kubura ere kwabudi averemi, meme getami
koyawawana bi kate kwanatu getami koyayo-
ghana na averemi, kwanatudi meme kata ko-
makamakena. Bi greip da oliv uwadi kokamkam,
bi nokodi uravidi da kiidi getami koyawawana.’ ”

14 Wasina bi Josuwa, Isrel damdi
iwonena mayedi bo, “Noko biidi Yawe God
kokabisisireni da nuwanuwami tupanama
kobagibagiyeni. Tarabiibiisaka mekodi
kayekikimi siyapeepetedina, raghanina Euprate
rarimina nawane siyamakamake da kate
[jiptne na Kkovitavetaveyana, bi Yawe God
kawagha konabagibagiyeni. 15 Bi memeda
Yawe God bigenina konasinighiiyeni, na kata
konivinevinegha da meko godna konabigeni,
nokodi Eupratene kayekikimi sibigedina bo
nokodi god, Amori damdi sibigedina, bi kata
yadi kubure komakamakena. Bi tagu da
yagu rakaraka yawata, na Yawe God kana
bagibagiyeni.”

16 Wasina bi wawaya siwona bo, “Toumii
gemeyani Yawe God kanakuyoveni bi god
mududi kanabigedina. 17 Kiiravine Yawe
yada God, na touna kayekikida iviyawiidi
da kate touda teya, raghanine Ijipt kubure
tayibagubaguranana. Bi berakayowiiwiiyaka
maragasidi matadaye ibera, bi kate raghanina
mayabe kada aviya kamodiye tayapeepewana
ikoyayida. 18 Bi dam Amori da dam mududi
mmko kuburine siyamakamake bi kiiravidaye
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na irukwavina sikanibu. Noko biidi na toumii
teya, Yawe God kanabigeni, Kkiiravine touna

kawagha na yada God.”
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